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CARTA DE FEcm 30 DE AGOSTO DE 1976 DIRIGIDA AL PREsíDmE DEL 
CONSEJO DESEGURfDADYORELR~EHTAlVTEPERMANEtUE DEL YME!'? 

ANTELAS NACIORZSUiUDAS 

Siguiendo instrucciones de mi Gobierno, deseo informarle de qw el 10 de -6tO 
de 1976 un barco m$litar etfoPe violó 188 aguas territoriales de la Repfiblice Arabe 
del YeIWn cerca del puerto de Moka, El barco militar etfope detuvo a L Velero 
yemenita en el mar territoricrl del Yemen y lo obligb a dirigiree al puerto de Asab. 
El velero yemenita llevaba un cargamento comercial procedente de la costa de Dsakal, 
en 18 costa de la Som6lia Fr8nces8, y siete narinos yemnit86. 

EEl 18 de agosto dr 1976, otro barco militar etiopo viole la6 8gua6 territoria- 
les de 18 RepGblica Arabe del Yemen en Gazirat Henash. El barco tocó tierra en la 
iSl8 yeW%Aita de Hana6h y detuvo a tre6 p66~8130~~6 yemenitas: Ru6ain Yahy8 Abkar, 
b-fohamed Fatini y Ahtned Yahya Zaeem. 

ESO6 do6 incidente6 constituyen un flagrante acto de agt??SiÓn y un8 patente 
ViOl8CiÓn de 18 SOberTutf8 de 18 RePfibliC8 Arabe del YeIINZn. En viota de las tra- 
dicionales relaciones de buena vecindad que han existido siempre entre 106 do6 
PdSeS amigos, el Gobierno del Yemen ha solicita&, en consecuencia, qw el velero 
y los siete marinos, junto con los tres pescadores yemenitas, sean puestos en 
libertad inmediatamente, y que Etiopía haga una promesa oficial en el sentido de 
que no se repetirán eso6 acto6 de agresión, que Constituyen una ViOlaCiÓn de los 
principios básicos de derecho internacional y de la Carta de las Raciones Unidas. 

Le ae;radecerPa que tuviera a bien hacer transmitir este mensaje a todos los 
miembros del Consejo de Seguridad como documento oficial del Consejo de Seguridad. 

(Firmado) Mohsned A. SALLAM 
Ehbajador F&tracrdinario y Plenipotenciario 
Representante Permanente de la RepGblica Arabe 

del Yemen ante ias Raciones IJnid8s 

7G-lGh57 


